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Equilibrio
tra geometria
e design.

A balance of geometry with design.

Un breve escursus attraverso

due collezioni: gli inconfondibili
mmbottiti Inka e la ricca collezione
di tavoli Grapevine, protagonisti
di un’alleanza performante per

interni dal carattere netto.

Oggetti pensati e progettati per
essere destinati agli spazi collettivi,
a1 luoghi di ristoro, a quelli della
cultura, alle aree di transito; Inka
e Grapevine sanno ridisegnare un
ambiente, trasmettere bellezza,
personalita, ergonomia, versatilita.
Una consolidata cultura del
progetto, la capacita di dialogo,
I’orientamento alle soluzioni,

le risposte chiare, sono questi

gli elementi imprescindibili con
cui Billiani sviluppa soluzioni
perfettamente calzanti alle richieste
del committente ¢ a contesti
architettonici molto eterogenei.
Questi sono 1 valori aggiunti che

Billiani porta negli spazi collettivi.

A quick recap of these two collections:
Inka’s unmustakable upholstery and the
rich collection of Grapevine tables, major
players both, especially when teaming up

successfully in striking interors.

Both have been devised and designed for
contract settings, for rest areas, for both
cultural and transit spaces; Inka and
Grapevine are ideal for redesigning such
spaces, beatifully oozing personality and

versatile ergonomics.

A deep-rooted fit-out culture, the ability
lo communicate, solution-focused, clear
replies — these are the defining hallmarks
of Bulliant’s solution-development that
meels customer demand and suils all
manner of interior design contexts. These
are the added value features that Billani

brings to contract and communily spaces.
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poltrona bergere INKAS 200 ST S in
ecopelle polaris pro 1174 con base in
metallo cromato finitura carbonio
INKA S 200 ST S wingback chair in
polaris pro 1174 with carbon-chromed

base




Incontri
virtuosi.

Virtuous encounters.

poltrona INKA F 200 in tessuto divina 3 1417 con
h‘-. . . , .
ase in faggio laccato wengé 5; poltroncina
"-..._-.- b faggio | t gé 0025; polt INKA
-...__'-- B 200 in tessuto europost 0968 con base in noce;
— GRAPEVINE 775 tavolo in noce con piano in hpl @120
— S F F
[— ! con finitura wengeé antracite.
_— — [ — _— g
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——— [ = — T —— INKA F 200 armchair in divina 3 1417 and beech
e b T — ] L._‘ base stained wengé 00235; INKA B 200 armchair with
e -'"""--.. s natural walnut base and in europost 0968 fabric;
— T — e — -‘-"'-n.....- GRAPEVINE 775 walnut table base with 3120 compact
Tt [ I|""r'----....__“_h_“ laminate grey-wengé top.
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Cuciti
nel segno
Ng del design. pE
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N S | Sewn with the mark of design.
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h--'""--. ! divano INKA D 200 D in tessuto divina 3 1036 con base in ..-_,,..!--""' #F-’,ﬂ
HH""-.. | noce; divano INKAD 200 D in tessuto divina 3 1417 con base | ’_.p-""' =
e ."'""-..-_‘_ in noce; tavolino GRAPEVINE 764 in noce con piano in mdf _._Jr..u-"""'II _..-""
"'l-|||.._|I|I - ) ! —
"--._.___- | (70 laccato ral 7042; tavolino GRAPEVINE 761 in noce con | __,.--"""'-
L] B . ) | e
~—_ b N piano in mdf @70 laccato ral 3020. = - ._-__..-
P e
- =
"'""hu._, INKA D 200 D sofa with walnut base and in divina 3 1036; __.,..u-l-"""""'I
[ INKA D 200 D sofa with walnut base and in divina 3 1417; =l |
---""--..._ | GRAPEVINE 764 walnut coffee table with @70 mdf top | .____,...l-ll""
] lacquered ral 7042; GRAPEVINE 761 walnut coffee table with s
070 mdf top lacquered ral 3020.
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Geometrie \
sartoriali.

Seamstresses’ geometry.

divano INKA E 200 ST D in tessuto divina 3 1414 con
base in metallo cromato; pouf INKAP 50 STP in
tessuto divina 3 1415 con base in metallo cromato;
poltroncina INKA P 400 ST in tessuto divina 3 1241
con base in metallo cromato; tavolino GRAPEVINE
803 in metallo cromato con piano in hpl 50x50 con
finitura wengé antracite.

INKA E 200 ST D sofa in divina 3 1414 with chromed
metal base; INKA P 50 ST P chrome-based pouf in
divina 3 1415; INKA P 400 ST chrome-based armchair
in divina 3 1241; GRAPEVINE 803 chromed coffee table
with 50x50 compact laminate grey-wengé top.
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50x50 O @50

rapevine tables

‘ o i
\ 50,5 / \ 56 50,5
35 35 3
GRAPEVINE 766 GRAPEVINE 768 GRAPEVINE 803
4,4kg ‘ 0,09 m? ‘ 1pz 6,0kg | 010m? | 1pz 4,8kg ‘ 0,09 m? ‘ 1pz
70x70 @70
80x80 @80
. T & 71
| & \."\
*‘ \ F LY 52
b 3‘5
3 3 3
GRAPEVINE 802 GRAPEVINE 801 GRAPEVINE 800
6,5kg ‘ 011 m? ‘ 1pz 7,5kg | 0,16 m? | 1pz 8,6 kg ‘ 0,21 m? ‘ 1pz
-
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GRAPEVINE 764 GRAPEVINE 761 GRAPEVINE 760
6,8kg ‘ 011 m? ‘ 1pz 77 kg ’ 0,16 m? ’ 1pz 8,2kg ‘ 0,21 m? ‘ 1pz
80x120
Q @120 80x160
= - == =
i ]l N
iy 71 oriw

GRAPEVINE 775

4

17,6 kg ‘ 042m? ‘

GRAPEVINE 804

1pz 1,7kg ‘ 042m? ‘ 1pz
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GRAPEVINE 770 TWIN

13,0kg ‘ 0,21 m? ‘ 1pz

_ ’ -
- |
PELTROX ™ HPL
@50cm 6 kg 0,01 m* 1pz @50cm 3,3kg 0,01 m? 1pz
@70cm 12 kg 0,02 m® 1pz @70cm 6,4 kg 0,02 m* 1pz
@80cm 16 kg 0,03m?® 1pz @80cm 8,4 kg 0,03m* 1 pz
@120cm 33 kg 0,06 m* 1pz @120cm 19 kg 0,06 m* 1pz
B50x50cm 7,5 kg 0,01 m? 1pz 50x50 cm 4,2 kg 0,01 m? 1pz
70x70cm 14,8 kg 0,02 m® 1pz 70x70cm 8,3kg 0,02 m* 1 pz
80x80cm 19,6 kg 0,03 m?® 1pz 80x80cm 10,8 kg 0,03 m? 1pz
80x120cm 28 kg 0,04 m? 1pz 80x120cm 16,2 kg 0,04 m* 1pz
80x160 cm 38kg 0,06 m® 1pz 80x160cm 21,6 kg 0,06 m* 1 pz

— N —

IMPIALLACCIATO (noce/faggio walnut/beech) MARMO

@50cm 3kg 0,01 m? 1pz @50cm 12kg 0,06 m* 1pz

@70cm 6 kg 0,02 m® 1 pz @70cm 23 kg 0,06 m* 1 pz

@80cm 7,5 kg 0,03 m?® 1pz @80cm 30kg 0,07 m* 1pz

@120cm 17 kg 0,06 m® 1pz @120cm” 68 kg 0,17 m? 1pz

50x60 cm 4 kg 0,01 m® 1pz 50x60 cm 15 kg 0,06 m* 1 pz

70x70cm 7,5 kg 0,02 mé 1pz 70x70cm 29 kg 0,06 m® 1 pz

80x80cm 10kg 0,03 m® 1pz 80x80cm 38kg 0,07 m? 1pz
80x120cm 13 kg 0,04 m® 1pz
80x160cm 20 kg 0,06 m® 1pz

MDF LAMINATO MDF LACCATO

@50cm 4kg 0,01 m? 1pz @50cm 4kg 0,01 m? 1pz

@70cm 8kg 0,02 m® 1pz @70cm 8kg 0,02 m* 1 pz

@80cm 10kg 0,03m?® 1pz @80cm 10 kg 0,03 m*® 1 pz

@120cm 23 kg 0,06 m® 1pz @120cm 23 kg 0,06 m* 1pz

50x60 cm 5kg 0,01 m* 1pz 50x60 cm 5kg 0,01 m? 1pz

70x70cm 10kg 0,02 m® 1pz 70xX70cm 10 kg 0,02 m* 1 pz

80x80cm 13 kg 0,03mé® 1pz 80x80cm 13 kg 0,03 m® 1pz
80x120cm 19,5 kg 0,04 m* 1pz 80x120cm 19,5 kg 0,04 m* 1pz
80x160cm 25,6 kg 0,06 m® 1pz 80x160cm 25,6 kg 0,06 m* 1 pz

STRUTTURA // FRAME essenza di noce o di faggio tinto o laccato, metallo verniciato bianco o nero, cromato, carbonio, ramato, ottonato //
solid walnut or beechwood stained or lacquered, lacquered metal black or white, chromed, carbon, copper, brass
PIANO // TOP peltrox, impiallacciato noce o faggio, mdf laccato o laminato, hpl, marmo bianco o nero // peltrox, walnut or beech

veneered, mdf lacquered or laminated, compact laminate, white marble or black

* solo per versione Grapevine 804 // only for Grapevine 804
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Billiani srl

Via della Roggia 28
33044 Manzano
Udine ltalia

T +39 0432 740180
F +39 0432 740853
info@billiani.it

billiani.it

billianiinka.it

art direction lara vidotto
photo beppe brancato
graphic design alessandro mazzero

printed poligrafiche san marco
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INTENZIONE E UTOPIA
S| FANNO OPERA COMPIUTA

UTOPIA AND COMMITMENT CREATE THE FINISHED ARTICLE

INKA segna il compiersi della lungimirante
vena sperimentale e del sapere artigianale
- tecnologico di Billiani che si affidano al
metodo e alla razionale essenzialita estetica
dell’architetto Roberto Romanello.

La comune implacabile aspirazione a
dare vita al progetto perfetto, un “sistema
di sistemi”, & 'ultima vasta sintesi di

tutte le esperienze che nutrono I'utopica
realizzazione ideale.

Elementi intrinsecamente legati alla
disciplina architettonica in un’opera
complessa, un’orchestra di strumenti che
si fonde in un’unica sinfonica armonia.

La tradizione incontra la contemporaneita,
la conoscenza si lega indissolubilmente
alla ricerca, I'ambizione si unisce alla
perseveranza tesa ad una continua
evoluzione.

INKA ¢ la testimonianza concreta del
percorso di progresso e di stile che Billiani
persegue e affina da piu di un secolo.

E’ il moto perpetuo che guarda
all’eccellenza.

INKA signifies the realisation of a long-held
experimental line of thought and of Billiani’s
woodworking excellence and technology
which combine with architect Roberto
Romanello’s method and rational aesthetic
focus. The jointly-held unswerving desire to
give birth to the perfect project, a “system
of systems”, it is the ultimate vast drawing
together of all the experiences which feed
the Utopian realisation.

Components which are intrinsically linked
to design discipline within a complex work,
a symphony orchestra whose instruments
blend in perfect harmony.

Traditional and contemporary styles meet,
knowledge becomes inextricably linked
to research, ambition is joined with a
commitment to ongoing evolution.

INKA is the concreete evidence of the
progress and style that Billiani has been
striving after and honing for more than a
century.

This is a perpetual turbine aimed at
excellence.




INKA : SISTEMA DI SISTEMI

INKA : A SYSTEM OF SYSTEMS

Il sistema INKA si compone di trentanove
elementi primari, a cui, nella sua costante
evoluzione, affianca altrettante variazioni
hi-tech denominate STEEL.

E’ I'intenzione ambiziosa di offrire agli
architetti, agli interior designers e ai
professionisti del contract un’articolata

e completa declinazione di soluzioni
tipologiche per tutte le necessita di arredo
degli spazi collettivi: dagli ambienti pubblici
agli uffici, dai luoghi della ristorazione a
quelli dell’ospitalita.

INKA & un complesso insieme di
elementi dalla forte connotazione
stilistica che si esprime attraverso un
linguaggio estetico universale di estrema
essenzialita geometrica e, che attraverso
le innumerevoli possibilita di variazione
dei ricercati materiali di rivestimento e di
finitura, si traduce in un’inedita versatilita
d’uso e d’interpretazione.

The INKA system consists of thirty-nine
primary pieces, in its constant evolution,
is supported by many hi-tech variations,
named STEEL.

It is the ambitious aim to offer architects,
interior designers and contract furniture
specialists a complete and coherent set
of solution types to meet all the needs of
furnishing communal settings: from public
spaces to offices, from restaurants to
hospitality.

INKA is a complex whole of pieces with
strong connotational style which expresses
itself through a universal aesthetic language
of extreme geometric conciseness and
which, through the innumerable possibilities
of variety of the quality cover and frame
finishes, is translated into a never-
before-seen versatility of application and
interpretation.




e

Nato a Udine nel 1958, ha conseguito

la laurea nel 1985 presso I'Universita di
Architettura di Venezia.

Artista poliedrico, si € dedicato all’arte
figurativa e plastica, prima di trasferire
tale esperienza e sensibilita estetica

alle discipline grafiche, di design,
d’arredamento di interni e di architettura.
Il valore estetico delle sue opere, fatto di
essenzialita e di rigore, € il risultato
dell’'uso coerente della sua originale
semantica delle forme, elaborata attraverso
la riflessione critica sull’opera dei maestri
contemporanei e la costante ricerca
compositiva.

Acquisizione tecnologica e controllo
geometrico-proporzionale completano
I’articolato processo creativo dei suoi
progetti. In qualita di art-director o
consulente collabora con qualificate
industrie per le quali cura anche
allestimenti, cataloghi e relativi aspetti

di comunicazione.

Partecipa a mostre e concorsi ed i suoi
lavori sono pubblicati su testi e riviste
internazionali. Vive e lavora a Udine.

Roberto Romanello
architetto

Born in Udine on 1958, obtained a degree
1985 at the University for Architecture in
Venice.

A versatile artist, he dedicated himself to
figurative and plastic art, before applying
such experience and aesthetic sensitivity to
graphic, design, interior decorating related
to architecture.

The aesthetic value of his work, made up
of essentiality and rigour, results from a
coherent use of the meaningful originality
of his shapes, issuing from a critical
meditation on the works of contemporary
masters and a constant creative study.

The complex creative process of

his projects is completed by a deep
technological know-how and a perfect
balance of geometric forms and
proportions.

As an art director or expert, he collaborates
with qualified firms who avail themselves of
his experience for installations, catalogues
and all other communication-related
aspects. He takes part in exhibitions

and contests and his work appear in
international publications and magazines.
He lives and works in Udine.
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INKIN

A 100 ST

Sedia in poliuretano ignifugo schiumato
a freddo rivestito in fibra poliestere,
struttura in metallo e legno multistrati.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle o ecopelle. Base in acciaio con
finitura cromata, cromo-carbonium

0 verniciata a polveri epossidiche nei
colori: bianco, rosso, nero.

Chair in fire-retardant cold-foamed
polyurethane covered in polyester
fibre, with metal structure and
multilayered wood. Covers in fabric,
microfibre, leather or faux leather.
Steel base, available chromed;
carbonium-chrome; or epoxy powder
coated red, white or black.

A 100 ST BG

Sedia in poliuretano ignifugo schiumato
a freddo rivestito in fibra poliestere,
struttura in metallo e legno multistrati.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle o ecopelle. Base girevole in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Chair in fire-retardant cold-foamed
polyurethane covered in polyester
fibre, with metal structure and
multilayered wood. Covers in fabric,
microfibre, leather or faux leather.
Steel swivel base, available chromed;
carbonium-chrome; or epoxy powder
coated red, white or black.

A 50 ST

Sgabello in poliuretano ignifugo
rivestito in fibra poliestere, struttura
in legno multistrati e metallo.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle o ecopelle. Base in acciaio con
finitura cromata, cromo-carbonium
0 verniciata a polveri epossidiche nei
colori: bianco, rosso, nero.

Stool in fire-retardant polyurethane
covered in polyester fibre, with
structure in multilayered wood and
metal. Covers in fabric, microfibre,
leather or faux leather. Steel base,
available chromed; carbonium-
chrome; or epoxy powder coated red,
white or black.

A 300 ST BQ

Sgabello in poliuretano ignifugo
rivestito in fibra poliestere, struttura
in legno multistrati e metallo.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle o ecopelle. Base in acciaio con
finitura cromata, cromo-carbonium
0 verniciata a polveri epossidiche nei
colori: bianco, rosso, nero.

Stool in fire-retardant polyurethane
covered in polyester fibre, with
structure in multilayered wood and
metal. Covers in fabric, microfibre,
leather or faux leather. Steel base,
available chromed; carbonium-
chrome; or epoxy powder coated red,
white or black.

A 300 ST BG

Sgabello in poliuretano ignifugo
rivestito in fibra poliestere, struttura
in legno multistrati e metallo.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle 0 ecopelle. Base girevole con
sollevamento a gas, in acciaio, con
finitura cromata, cromo-carbonium
o verniciata a polveri epossidiche nei
colori: bianco, rosso, nero.

Stool in fire-retardant polyurethane
covered in polyester fibre, with
structure in multilayered wood and
metal. Covers in fabric, microfibre,
leather or faux leather. Height-
adjustable steel swivel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

B200ST / C200ST

Poltroncina in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Armchair in fire-retardant cold-
foamed polyurethane covered

in polyester fibre, with metal frame
and multilayered wood. Covers

in fabric, microfibre, leather or
faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

B 300ST / B 400 ST

Poltroncina in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Armchair in fire-retardant cold-
foamed polyurethane covered

in polyester fibre, with metal frame
and multilayered wood. Covers in
fabric, microfibre, leather or faux
leather. Steel base, available chromed;
carbonium-chrome; or epoxy powder
coated red, white or black.

B300R / B400R

Poltroncina su rotelle in poliuretano
ignifugo schiumato a freddo con
struttura in metallo e legno multistrati.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle o ecopelle.

Small armchair with wheels made

in fire-resistant cold-foamed
polyurethane with metal structure and
multilayers wood. Covering in fabric,
microfiber, leather or ecoleather.

D 200 ST

Poltrona in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello
e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Armchair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.




D 200 STD

Divano in poliuretano ignifugo a densita
differenziata rivestito in fibra poliestere,
struttura in legno multistrati e massello.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle o ecopelle. Base in acciaio con
finitura cromata, cromo-carbonium

0 verniciata a polveri epossidiche nei
colori: bianco, rosso, nero.

Sofa in fire-retardant multi-density
polyurethane foams covered in
polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

E200ST / F200ST

Poltrona in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello
e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Armchair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

E200STD / F200STD

Divano in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Sofa in fire-retardant multi-density
polyurethane foams covered in
polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

EF200STP / EF200STO

Panca imbottita in poliuretano ignifugo
a densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Upholstered bench in fire-retardant
multi-density polyurethane foams
covered in polyester fibre, with solid
wood structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather

or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

G 200 ST

Poltrona in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello
e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Armchair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather.Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

G200STD

Divano in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Sofa in fire-retardant multi-density
polyurethane covered in polyester
fibre, foams with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.
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L 100 ST

Poltrona in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Armchair in fire-retardant cold-
foamed polyurethane covered in
polyester fibre, with metal structure
and multilayered wood. Covers in
fabric, microfibre, leather or faux
leather.Steel base, available chromed;
carbonium-chrome; or epoxy powder
coated red, white or black.

L100STB / L 100 ST BG

Poltrona in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero. Versione BG: girevole.

Armchair in fire-retardant cold-
foamed polyurethane covered in
polyester fibre, with metal structure
and multilayered wood. Covers

in fabric, microfibre, leather or

faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black. Version BG: swivel.

L 100 ST D

Divano in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Sofa in fire-retardant cold-foamed
polyurethane covered in polyester
fibre, with metal structure and
multilayered wood. Covers in fabric,
microfibre, leather or faux leather.
Steel base, available chromed;
carbonium-chrome; or epoxy powder
coated red, white or black.
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L100STP

Panca imbottita in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Upholstered bench in fire-retardant
cold-foamed polyurethane covered

in polyester fibre, with metal structure
and multilayered wood. Covers in
fabric, microfibre, leather or faux
leather.Steel base, available chromed;
carbonium-chrome; or epoxy powder
coated red, white or black.

H 100 ST

Sedia in poliuretano ignifugo schiumato
a freddo rivestito in fibra poliestere,
struttura in metallo e legno multistrati.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle o ecopelle. Base in acciaio con
finitura cromata, cromo-carbonium

0 verniciata a polveri epossidiche nei
colori: bianco, rosso, nero.

Chair in fire-retardant cold-foamed
polyurethane covered in polyester
fibre, with metal structure and
multilayered wood. Covers in fabric,
microfibre, leather or faux leather.
Steel base, available chromed;
carbonium-chrome; or epoxy powder
coated red, white or black.

M 300 STD

Divano in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Sofa in fire-retardant multi-density
polyurethane foams covered in
polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

M 500 STD

Divano in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Sofa in fire-retardant multi-density
polyurethane foams covered in
polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

P 50 ST P

Pouf in poliuretano ignifugo rivestito

in fibra poliestere, struttura in legno
multistrati e massello. Rivestimento in
tessuto, microfibra, pelle o ecopelle.
Base in acciaio inox lucido o satinato,
cromo-carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Pouf in fire-retardant polyurethane
foams covered in polyester fibre, with
solid wood structure and multilayered
wood. Covers in fabric, microfibre,
leather or faux leather. Stainless steel
base, available polished; carbonium-
chrome; or epoxy powder coated red,
white or black.

P 100 ST

Sedia in poliuretano ignifugo schiumato
a freddo rivestito in fibra poliestere,
struttura in metallo e legno multistrati.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle o ecopelle. Base in acciaio inox
lucido o satinato, cromo-carbonium

0 verniciata a polveri epossidiche nei
colori: bianco, rosso, nero.

Chair in fire-retardant cold-foamed
polyurethane covered in polyester
fibre, with metal structure and
multilayers wood. Covering in fabric,
microfibre, leather or faux leather.
Stainless steel base, available
polished; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

P 200 ST

Poltroncina in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio inox lucido o satinato, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Armchair in fire-retardant cold-
foamed polyurethane covered in
polyester fibre, with metal structure
and multilayered wood. Covers in
fabric, microfibre, leather or faux
leather. Stainless steel base, available
polished; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

P300STS / P 300STSS

Sgabello in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base e
poggiapiedi in acciaio inox lucido o
satinato, cromo-carbonium o verniciata
a polveri epossidiche nei colori: bianco,
rosso, Nero

Stool in fire-retardant cold-foamed
polyurethane covered in polyester
fibre, with metal structure and
multilayered wood. Covers in fabric,
microfibre, leather or faux leather.
Stainless steel base and footrest,
available polished; carbonium-
chrome; or epoxy powder coated
red, white or black.

P 400 ST

Poltrona lounge in poliuretano ignifugo
a densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello
e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio inox lucido o satinato, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Lounge chair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Stainless steel base,
available polished; carbonium-
chrome; or epoxy powder coated red,
white or black.




P 400 ST D

Divano lounge in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio inox lucido o satinato, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Lounge sofa in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Stainless steel base,
available polished; carbonium-
chrome; or epoxy powder coated
red, white or black.

P 900 ST

Chaise longue in poliuretano ignifugo

a densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati e massello. Rivestimento in
tessuto, microfibra, pelle o ecopelle.
Base in acciaio inox lucido o satinato,
cromo-carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Chaise longue in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with metal structure
and multilayered wood. Covers in
fabric, microfibre, leather or faux
leather. Stainless steel base, available
polished; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

S 200 ST

Poltrona bergere in poliuretano ignifugo
a densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello
e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Bergeére chair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

S 200 ST S

Poltrona bergere in poliuretano ignifugo
a densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello

e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Bergére chair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.

S200STB / S200STBG

Poltrona bergere in poliuretano ignifugo
a densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello

e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
acciaio con finitura cromata, cromo-
carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero. Versione BG: girevole.

Bergeére chair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black. Version BG: swivel.

S200STD

Divanetto bergere in poliuretano
ignifugo a densita differenziata rivestito
in fiora poliestere, struttura in legno
multistrati e massello. Rivestimento in
tessuto, microfibra, pelle o ecopelle.
Base in acciaio con finitura cromata,
cromo-carbonium o verniciata a polveri
epossidiche nei colori: bianco, rosso,
nero.

Bergeére sofa in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Steel base, available
chromed; carbonium-chrome; or
epoxy powder coated red, white or
black.
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S50STS

Sgabello in poliuretano ignifugo
rivestito in fibra poliestere, struttura
in legno multistrati e metallo.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle o ecopelle. Base in acciaio con
finitura cromata, cromo-carbonium
0 verniciata a polveri epossidiche nei
colori; bianco, rosso, nero.

Stool in fire-retardant polyurethane
covered in polyester fibre, with
structure in multilayered wood and
metal. Covers in fabric, microfibre,
leather or faux leather. Steel base,
available chromed; carbonium-
chrome; or epoxy powder coated red,
white or black.

S50STB / S50STBG

Sgabello in poliuretano ignifugo
rivestito in fibra poliestere, struttura
in legno multistrati e metallo.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle o ecopelle. Base in acciaio con
finitura cromata, cromo-carbonium

0 verniciata a polveri epossidiche nei
colori: bianco, rosso, nero. \Versione
BG: girevole.

Stool in fire-retardant polyurethane
covered in polyester fibre, with
structure in multilayered wood and
metal. Covers in fabric, microfibre,
leather or faux leather. Steel base,
available chromed; carbonium-
chrome; or epoxy powder coated red,
white or black. Version BG: swivel.

NOTA

Billiani Srl si riserva di modificare le
caratteristiche tecniche e costruttive
dei prodotti presenti in questo
catalogo per esigenze pratiche o
qualitative.

NOTE

Billiani Srl reserves the right to make
any qualitative or structural alterations
to items illustrated in this catalogue
for technical or practical reasons.
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INTENZIONE E UTOPIA
S| FANNO OPERA COMPIUTA

UTOPIA AND COMMITMENT CREATE THE FINISHED ARTICLE

INKA segna il compiersi della lungimirante
vena sperimentale e del sapere artigianale
- tecnologico di Billiani che si affidano al
metodo e alla razionale essenzialita estetica
dell’architetto Roberto Romanello.

La comune implacabile aspirazione a
dare vita al progetto perfetto, un “sistema
di sistemi”, € 'ultima vasta sintesi di

tutte le esperienze che nutrono I'utopica
realizzazione ideale.

Elementi intrinsecamente legati alla
disciplina architettonica in un’opera
complessa, un’orchestra di strumenti che
si fonde in un’unica armonica sinfonia.

La tradizione incontra la contemporaneita,
la conoscenza si lega indissolubilmente
alla ricerca, I’'ambizione si unisce alla
perseveranza tesa ad una continua
evoluzione.

INKA ¢ la testimonianza concreta del
percorso di progresso e di stile che Billiani
persegue e affina da pit di un secolo.

E’” il moto perpetuo che guarda
all’eccellenza.
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INKA signifies the realisation of a long-held
experimental line of thought and of Billiani’s
woodworking excellence and technology
which combine with architect Roberto
Romanello’s method and rational aesthetic
focus. The jointly-held unswerving desire to
give birth to the perfect project, a “system
of systems”, it is the ultimate vast drawing
together of all the experiences which feed
the Utopian realisation.

Components which are intrinsically linked
to design discipline within a complex work,
a symphony orchestra whose instruments
blend in perfect harmony.

Tradlitional and contemporary styles meet,
knowledge becomes inextricably linked

to research, ambition is joined with a
commitment to ongoing evolution.

INKA is the concreete evidence of the
progress and style that Billiani has been
striving after and honing for more than a
century.

This is a perpetual turbine aimed at
excellence.
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INKA : SISTEMA DI SISTEMI

INKA : A SYSTEM OF SYSTEMS

Il sistema INKA si compone di trentanove
elementi primari con sedute imbottite e
strutture di base in legno.

E’ I'intenzione ambiziosa di offrire agli
architetti, agli interior designers e ai
professionisti del contract un’articolata

e completa declinazione di soluzioni
tipologiche per tutte le necessita di arredo
degli spazi collettivi: dagli ambienti pubblici
agli uffici, dai luoghi della ristorazione a
quelli dell’ospitalita.

INKA & un complesso insieme di
elementi dalla forte connotazione
stilistica che si esprime attraverso un
linguaggio estetico universale di estrema
essenzialita geometrica e, che attraverso
le innumerevoli possibilita di variazione
dei ricercati materiali di rivestimento e di
finitura, si traduce in un’inedita versatilita
d’uso e d'interpretazione.

The INKA system comprises thirty-nine
primary pieces with upholstered seats and
wood-based frames.

It is the ambitious aim to offer architects,
interior designers and contract furniture
specialists a complete and coherent set
of solution types to meet all the needs of
furnishing communal settings: from public
spaces to offices, from restaurants to
hospitality.

INKA is a complex whole of pieces with
strong connotational style which expresses
itself through a universal aesthetic language
of extreme geometric conciseness and
which, through the innumerable possibilities
of variety of the quality cover and frame
finishes, is translated into a never-
before-seen versatility of application and
interpretation.

Nato a Udine nel 1958, ha conseguito

la laurea nel 1985 presso I'Universita di
Architettura di Venezia.

Artista poliedrico, si é dedicato all’arte
figurativa e plastica, prima di trasferire
tale esperienza e sensibilita estetica

alle discipline grafiche, di design,
d’arredamento di interni e di architettura.
Il valore estetico delle sue opere, fatto di
essenzialita e di rigore, ¢ il risultato
dell’'uso coerente della sua originale
semantica delle forme, elaborata attraverso
la riflessione critica sull’opera dei maestri
contemporanei e la costante ricerca
compositiva.

Acquisizione tecnologica e controllo
geometrico-proporzionale completano
I'articolato processo creativo dei suoi
progetti. In qualita di art-director o
consulente collabora con qualificate
industrie per le quali cura anche
allestimenti, cataloghi e relativi aspetti

di comunicazione.

Partecipa a mostre e concorsi ed i suoi
lavori sono pubblicati su testi e riviste
internazionali. Vive e lavora a Udine.
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Roberto Romanello
architetto

Born in Udine on 1958, obtained a degree
1985 at the University for Architecture in
Venice.

A versatile artist, he dedicated himself to
figurative and plastic art, before applying
such experience and aesthetic sensitivity to
graphic, design, interior decorating related
to architecture.

The aesthetic value of his work, made up
of essentiality and rigour, results from a
coherent use of the meaningful originality
of his shapes, issuing from a critical
meditation on the works of contemporary
masters and a constant creative study.

The complex creative process of

his projects is completed by a deep
technological know-how and a perfect
balance of geometric forms and
proportions.

As an art director or expert, he collaborates
with qualified firms who avail themselves of
his experience for installations, catalogues
and all other communication-related
aspects. He takes part in exhibitions

and contests and his work appear in
international publications and magazines.
He lives and works in Udine.
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A100/A 1001

Sedia in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle.

Base in massello di noce canaletto o
di faggio; anche laccato a richiesta.

Chair in fire-retardant cold-foamed
polyurethane covered in polyester
fibre, with metal structure and
multilayered wood. Covers in fabric,
microfibre, leather or faux leather.
Wooden base in solid “canaletto”
walnut or beech; also lacquered on
request.

A200/A 200D

Poltroncina e divanetto in poliuretano
ignifugo schiumato a freddo rivestito
in fibra poliestere, struttura in metallo
e legno multistrati. Rivestimento in
tessuto, microfibra, pelle o ecopelle.
Base in massello di noce canaletto o
di faggio; anche laccato a richiesta.

Armchair and small sofa in fire-
retardant cold-foamed polyurethane
covered in polyester fibre, with metal
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

A50S/A300S/A300SS

Sgabello in poliuretano ignifugo
rivestito in fibra poliestere, struttura
in legno multistrati e metallo.
Rivestimento in tessuto, microfibra,
pelle o ecopelle. Base in massello
di noce canaletto o di faggio; anche
laccato a richiesta. Poggiapiedi in
acciaio inox satinato.

Stool in fire-retardant polyurethane
covered in polyester fibre, with
structure in multilayered wood and
metal. Covers in fabric, microfibre,
leather or faux leather. Wooden base
in solid “canaletto” walnut or beech;
also lacquered on request. Satin
stainless steel footrail.

B 200/ B 300

Poltroncina in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Armchair in fire-retardant cold-
foamed polyurethane covered

in polyester fibre, with metal frame
and multilayered wood. Covers in
fabric, microfibre, leather or faux
leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

B 400

Poltroncina in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Armchair in fire-retardant cold-
foamed polyurethane covered in
polyester fibre, with metal structure
and multilayered wood.

Covers in fabric, microfibre leather
or faux eather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

B300R /B400R

Poltroncina su rotelle in poliuretano
ignifugo schiumato a freddo rivestito
in fibra poliestere, struttura in metallo
e legno multistrati. Rivestimento in
tessuto, microfibra, pelle o ecopelle.

Armchair with wheels, in fire-
retardant cold-foamed polyurethane
covered in polyester fibre, with metal
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather.

C 200

Poltroncina in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello
e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Armchair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

D 200

Poltrona in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello
e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Armchair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

D 200 D

Divano in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Sofa in fire-retardant multi-density
polyurethane foams covered in
polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

E 200

Poltrona in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello
e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Armchair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

E 200D

Divano in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Sofa in fire-retardant multi-density
polyurethane foams covered in
polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

EF 200 P / EF 200 O

Panca imbottita in poliuretano ignifugo
a densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Upholstered bench in fire-retardant
multi-density polyurethane foams
covered in polyester fibre, with solid
wood structure and multilayered
wood. Covers in fabric, microfibre,
leather or faux leather. Wooden base
in solid “canaletto” walnut or beech;
also lacquered on request.

F 200

Poltrona in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello
e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Armchair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

F 200D

Divano in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, in legno multistrati e
massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Sofa in fire-retardant multi-density
polyurethane foams covered in
polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.
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G 200

Poltrona in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello
e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Armchair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

G200D

Divano in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Sofa in fire-retardant multi-density
polyurethane covered in polyester
fibre, foams with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

H 100

Sedia in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Chair in fire-retardant cold-foamed
polyurethane covered in polyester
fibre, with metal structure and
multilayered wood. Covers in fabric,
microfibre, leather or faux leather.
Wooden base in solid “canaletto”
walnut or beech; also lacquered on
request.
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L 100 /L 200

Poltrona in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Armchair in fire-retardant cold-
foamed polyurethane covered in
polyester fibre, with metal structure
and multilayered wood. Covers in
fabric, microfibre, leather or faux
leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

L100D /L 200D

Divano in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Sofa in fire-retardant cold-foamed
polyurethane covered in polyester
fibre, with metal structure and
multilayered wood. Covers in fabric,
microfibre, leather or faux leather.
Wooden base in solid “canaletto”
walnut or beech; also lacquered on
request.

L 100 P

Panca imbottita in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Upholstered bench in fire-retardant
cold-foamed polyurethane covered

in polyester fibre, with metal structure

and multilayered wood. Covers in
fabric, microfibre, leather or faux
leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

M 300D

Divano in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Sofa in fire-retardant multi-density
polyurethane foams covered in
polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

M 500 DL

Divano in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Sofa in fire-retardant multi-density
polyurethane foams covered in
polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

P50 P

Pouf in poliuretano ignifugo rivestito
in fibra poliestere, struttura in legno
multistrati e massello. Rivestimento in
tessuto, microfibra, pelle o ecopelle.
Base in massello di noce canaletto o
di faggio; anche laccato a richiesta.

Pouf in fire-retardant polyurethane
foams covered in polyester fibre, with
solid wood structure and multilayered
wood. Covers in fabric, microfibre,
leather or faux leather. Wooden base
in solid “canaletto” walnut or beech;
also lacquered on request.

P 100

Sedia in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Chair in fire-retardant cold-foamed
polyurethane covered in polyester
fibre, with metal structure and
multilayers wood. Covering in fabric,
microfibre, leather or faux leather.
Wooden base in solid “canaletto”
walnut or beech; also lacquered on
request.

P 200

Poltroncina in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Armchair in fire-retardant cold-
foamed polyurethane covered in
polyester fibre, with metal structure
and multilayered wood. Covers in
fabric, microfibre, leather or faux
leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

P 300 S /P 300 SH

Sgabello in poliuretano ignifugo
schiumato a freddo rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta. Poggiapiedi
in acciaio inox satinato.

Stool in fire-retardant cold-foamed
polyurethane covered in polyester
fibre, with metal structure and
multilayered wood. Covers in fabric,
microfibre, leather or faux leather.
Wooden base in solid “canaletto”
walnut or beech; also lacquered on
request. Satin stainless steel footrail.

P 400

Poltrona lounge in poliuretano ignifugo
a densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno massello
e multistrati. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Lounge chair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

P 400D

Divano lounge in poliuretano ignifugo a
densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in legno multistrati
e massello. Rivestimento in tessuto,
microfibra, pelle o ecopelle. Base in
massello di noce canaletto o di faggio;
anche laccato a richiesta.

Lounge sofa in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

P 900

Chaise longue in poliuretano ignifugo
a densita differenziata rivestito in fibra
poliestere, struttura in metallo e legno
multistrati e massello. Rivestimento in
tessuto, microfibra, pelle o ecopelle.

Base in massello di noce canaletto o
di faggio; anche laccato a richiesta.

Chaise longue in fire-retardant
multi-density polyurethane foams
covered in polyester fibre, with metal
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

S 200

Poltrona bergére in poliuretano
ignifugo a densita differenziata rivestito
in fibra poliestere, struttura in legno
massello e multistrati. Rivestimento in
tessuto, microfibra, pelle o ecopelle.
Base in massello di noce canaletto o
di faggio; anche laccato a richiesta.

Bergére chair in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.

$200D

Divanetto bergere in poliuretano
ignifugo a densita differenziata rivestito
in fibra poliestere, struttura in legno
multistrati e massello. Rivestimento in
tessuto, microfibra, pelle o ecopelle.
Base in massello di noce canaletto o
di faggio; anche laccato a richiesta.

Bergére sofa in fire-retardant multi-
density polyurethane foams covered
in polyester fibre, with solid wood
structure and multilayered wood.
Covers in fabric, microfibre, leather
or faux leather. Wooden base in solid
“canaletto” walnut or beech; also
lacquered on request.
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NOTA

Billiani Srl si riserva di modificare le
caratteristiche tecniche e costruttive
dei prodotti presenti in questo
catalogo per esigenze pratiche o
qualitative.

NOTE

Billiani Srl reserves the right to
make any qualitative or structural
alterations to items illustrated in this
catalogue for technical or practical
reasons.
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